


- equipment of the metrological and testing
laboratories;

- exchange of best practices in the field of
metrology and conformity assessment;

- training and traineeship of specialists in
metrology;

- sharing of'the information, legislative acts and
normative documents;

- mutual recognition of test results
calibrations under agreed conditions and areas.
Cooperation of the Parties within the scope of
the implementation of this Agreement will be
subject to and dependent upon the funds and
personnel available to the Parties. The Parties
will agree in written form upon the terms of
cooperation before the activities commence.

and

Article 2

The Parties will support each other in resolving
technical and procedural issues in the field of
metrology while carrying out work within the
framework of  international metrology
organizations the members of which are their
countries or the Parties. During the duration of
the cooperation under this Agreement, the
Parties shall provide each other with the
assistance necessary for the proper performance
of the agreed intended cooperation, shall
proceed on the basis oftrust and shall avoid any
act which may harm the interests of the other
Party.

Article 3
The Parties may not provide, misuse to the
detriment of the other Party or disclose
confidential information that they have learned
during the duration ofthe cooperation under this
Agreement without the prior written consent of
the other Party. The parties will ensure the
confidentiality of documents and information
received within the framework of the work
performance under this Agreement and which
describe the scientific and technical results
obtained. For the purposes ofthis Agreement, as
confidential information shall be deemed as
information concerning the Parties as well as
any information provided by the Party in written
or oral form or by technical means and to
identify them as confidential. Any information

- KaTuOpOBKA ITATOHOB;

- UCMBITAHUS CPEJCTB H3MEpPCHHUN s Ienei

OI[EHKU COOTBETCTBUS;
obopynoBaHue

HCTBITATESIBHBIX JTA0OPATOPHIA;

- 00MeH TMepeloBBIM OMNBITOM B o0OJacTH

METPOJIOTHU U OIEHKH COOTBETCTBUS;

- 00y4eHHEe W CTaXHUPOBKA CIEIHAIHUCTOB IO

METPOJIOTHH;

- obOMen wuHpoOpManMel, 3aKOHOJATEIbHBIMU

METPOJTOTNUICCKUX n

aKTaMW U HOPMATHUBHBIMH JOKYMEHTAMH;
B3aUMHOE MpU3HAHUE pe3yNbTaTOB
HCHIBITAHUH W KaTuOPOBOK B COTJIACOBAHHBIX
chepax u ycIoBHUSIX.
CorpynauuectBo Mexay CTOpoHaMH B paMKax
peanusanuu Hacrosimero JloroBopa Oyner
3aBUCETh OT CPEACTB U MEepPCoHaNa, HMEIOIHXCS
y Ctopon. CTOopoHB [O0TOBapUBAIOTCS B
MUCHMEHHOM dbopme 00
COTpYIHHYECTBA 0 Hayaja JACsITeIbHOCTH.

YCIOBUAX

Cratbs 2

CtopoHbl OyayT oOKas3bplBaTh JApPYr  JIpYyry
NOANEPKKY TPH PEHICHUH TEXHUYECKHX H
MpOLEAYPHBIX BOIPOCOB B 00JaCTH METPOJIOTHHU
MpPH BBIMOJIHEHUH paboOT B paMKax MexXIyHapo.-
HBIX METPOJIOTHYECKHUX OPraHu3ali, djJeHaMu
KOTOPBIX SIBJISIOTCS MX CTpaHbl Uiy k¢ CTOPOHBI.
B TeueHme cpoka coTpygHHYECTBA B pPaMKax
HacTosiero JJorosopa CTOpOHBI OKa3bIBaIOT APYT
Ipyry MOMOUIb, HEOOXOAUMYIO ISl Ha[JIEKAIIEeTO
OCYILECTBIICHHUS COTJIaCOBAaHHOTO
MpeIoNaraeMoro COTPYAHUYECTBA, ACHCTBYIOT
Ha OCHOBE AOBepHUS U U30eTaroT NI0OBIX JeHCTBHIA,
KOTOpBIE MOTYT HaHECTH yulep0 HWHTepecaMm
npyroit CTOpOHBI.

CraTbs 3
CtopoHBHI HE MOTYT MpPEeaoCTaBIATD,
HENMpaBOMEPHO MCIOJIb30BaTh B ymiepod npyroi
CtopoHe WM pacKpbeIBaTh KOHQHUACHIHATLHYIO
HHQOpPMaNHIO, KOTOPYIO OHH Y3Haju 3a BpeMms
COTpyAHHUYECTBA IO HacTosmemy Jlorosopy,
0e3 mpenBapUTEIbHOTO0 MUCEMEHHOTO COTJIACHS
Apyroiu CTopOHBHI. CtopoHbI Ooynyt
obecreunBaTh KOH(GHUACHIHATHHOCTD
JOKYMEHTOB M HH(OPMALHH, MOTy4aeMBIX B
paMKax BBINOJHEHUS PabOT MO HACTOSALIEMY
JloroBopy, M B KOTOPBIX TOBOPHUTCS O
MOJYYEeHHBIX  HAay4YHBIX M  TEXHUYECKHUX
pesynbpTaTtax. s neneit Hactosamero JJorosopa
KoH(puAeHIHATbHOW MHOpManueil cumTaercs
uHpopmanus, kacaromiascsi CTOpOH, a TaKxke

nobas nHpoOpMaLus, NpeaocTaBiseMas



can be transferred to a third party only with the
prior written permission of'the Party.

Article 4
This Agreement does not affect the rights and
obligations of the Parties in respect to

international agreements and treaties in which
they participate.

Article 5
Any disputed issues related to the interpretation
and implementation of this Agreement shall be
resolved by mutual consultations and
negotiations between the Parties.

Article 6
This Agreement may be amended or added by
written agreement of the Parties. This does not
limit the right of the other Party to sign such
agreements with other organizations.

Article 7
This Agreement confirms the stated intention of
the Parties for cooperation and is not considered
to be a binding bilateral Agreement in
accordance with the international law.

Article 8

This Agreement comes into force from the date
ofits signing by the Parties and is valid for three
years. The Parties are entitled to terminate
cooperation based on this Agreement by written
agreement on the agreed date. Each Party may
terminate this Agreement by notifying the other
Party in writing not later than six months before
the end of'its validation. Each Party is entitled to
withdraw this Agreement immediately in
writing if there is a risk of damage to the
reputation ofthe Party as a result of performance
or non-fulfillment of the object of this
Agreement

CropoHOl B MUCHMEHHOHN WJIM YCTHOW (opme,
WIH TEXHUYECKHUMHU CpeAcTBaMH, u
uACHTHGHUIpYeMass KaK KOH(HICHIHUATbHAS.
Jlrobass mHpOpManus MOXeT ObITh mepeaaHa
TpeTbell CTOpPOHE TOJNBKO C THCHBMEHHOTO
cornacusi CTOpOHBI.

Cratbi 4
JloroBop He 3aTparuBaeT MpaB M 00S3aTENHCTB
CTOpoH MO OTHOUIEHUIO K MEXIYHApOIHBIM
COrJAIlIEHUM U JIOTOBOpaM, B KOTOPBIX OHH
Y4aCTBYIOT.

Cratbs 5
JlroOble CHOpHBIE BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C
TOJIKOBAHUEM U BBINIOJIHEHHEM 3TOro Jlorosopa,
pelaTcs MyTeM B3aWMHBIX KOHCYJIbTallui U
neperoBopos Mexay CTopoHamu.

Cratbi 6
Oror JloroBop MOXKET OBITh H3MEHEH WIH
JIOTIOJTHEH TI0 MUCbMEHHOMY coriacuio CTOpOH.
DTO HE OrpaHUYMBACT MPaBO APYroil CTOPOHBI
B TOJANUCAaHUHM TMOJOOHBIX JOTOBOPOB C
JIPYTHUMHU OpPTaHU3AIUSIMHU.

Cratbs 7
Ortor JloroBop MOATBEpPXKAAECT 3asBICHHOE
HamepeHue CTOpPOH O COTPYAHHYECTBY U HE
CUMTaeTCs  00S3aTENBbHBIM  JBYCTOPOHHHM
CornanieHueM B COOTBETCTBUH c
MEXKIYHAPOJAHBIM IPABOM.

Crartpbs 8

Otot JloroBop BCTymaeT B CWIy C JIaThl €ro
noanucanusi CTOpoHaMHM U JIEUCTBYeT B
TeyeHue Tpex jer. Ha ocHOBaHMM HACTOSIETO
JloroBopa CTOpOHBI UMEIOT MPaBO MPEKPATUTH
COTPYIIHHMYECTBO C  OINpPEICICHHOW  JIAaThl,
COIJIaCOBaHHOMW B MUChbMEHHOH (opme. Kaxnas
3 CTOPOH MOXKET MPEKPATUTh JACUCTBUE 3TOTO
JloroBopa, MHCBMEHHO YBEAOMHB 00 3TOM
npyryto CTOpoHYy HE MO3JHEE 4eM 3a IIeCTh
MECSALIEB 10 OKOHYaHus ero nenctBus. Kaxnas
3 CTOpOH UMEET MpaBO HEMEJICHHO OTO3BaTh
HACTOALIMK /[oroBop B MMCbMEHHOM BHUJIE, €CIIU
CYIIECTBYET  pUCK  HAaHECEeHUs  ymiepOa
penyTai CTOpOHE B pe3yiabTaTe BHIMOIHEHUS
WY HEBBIIIOJHEHHUS IMPEAMETa HACTOSILIETO
Horosopa.



Executed on 5" March, 2019 in two copies, each
in Russian and English. Both texts are authentic
and have equal validity.

In the event of outbreak of differences regarding
the interpretation of the text, the preference is
given to the English text.

On behalf of the State Enterprise
“All-Ukrainian State Research and
Production Center for Standardization,
Metrology, Certification and Consumers'
Rights Protection”

Deputy General Djrector

J

Iurii V. Kuzme
On behalf of
Slovensky metrologicky ustav
General Director

Mgr. Roman Kovac

Cosepmieno 5 wmaprta 2019 roma B ABYX
JK3eMIUIApaxX, KaXJIblH Ha PYCCKOM U
aHrauickoM s3pikax. O6a TekcTa SIBIAIOTCS
ayTEeHTUYHBIMHU U UMEIOT OJMHAKOBYIO CHITY.

B cnydae  BO3HHMKHOBEHHUS  pa3HOIJIACUU
OTHOCHUTEIBHO TOJIKOBAHUSA TEKCTa,
MPEANOUYTEHNE OTAAETCS TEKCTY Ha aHTJIMHCKOM

S3BIKCE.

Ot I'ocynapcTBenHoOro npeanpusaTHs
«BceykpanHcKu# rocyiapcTBeHHbIH HAYYHO-
NMPOU3BOJCTBEHHBINH HEeHTP CTAHAAPTH3alMH,
MeTPOJIOTHH, CePTHGHUKANNH U 3aAIMUTHI IPaB
norpedouTesen»

3aMecTuTeab i"UepanbHoro nupekTopa

IO pwuii B. Ky3pMeHKko, K.T.H.

CiaoBankoro
HHCTHTYTA

METPOJOTrH4€CKOro

I'enepajbHbIH JHUPEKTOP

Poman KoBau, maricTp
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